
EHHA
96

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃíśtu
Arrieta: tʃíśtú
Bakio: tʃíśtu
Bermeo: tʃíśto
Berriz: tʃíśto
Bolibar: tʃíśtu
Busturia: tʃíśtu
Dima: tʃíśtu
Elantxobe: tʃíśtu
Elorrio: tʃíśtu
Errigoiti: tʃíśtu
Etxebarri: tʃíśtu
Etxebarria: tʃíśtu
Gamiz-Fika: tʃíśtu
Getxo: tʃíśtu
Gizaburuaga: tʃíśtu
Ibarruri (Muxika): tʃíśtu
Kortezubi: tʃíśtu
Larrabetzu: tʃíśtu
Laukiz: tʃíśtu
Leioa: tʃíśtu
Lekeitio: tʃíśtu
Lemoa: tʃíśtu
Lemoiz: tʃíśtu
Mañaria: *tʃíśtu
Mendata: tʃíśtu
Mungia: tʃíśtu
Ondarroa: tʃíśtu
Orozko: tʃíśtu
Otxandio: tʃíśtu
Sondika: tʃíśtu
Zaratamo: tʃíśtu
Zeanuri: tʃíśtu
Zeberio: tʃíśtu
Zollo (Arrankudiaga): tʃíśtu
Zornotza: tʃiliβíttu

Araba

Aramaio: tʃíśtu

Gipuzkoa

Aia: tʃiʃtú, tʃilíβitu
Amezketa: tʃiʃtú
Andoain: tʃiʃtú
Araotz (Oñati): tʃiʎíβitu
Arrasate: tʃíśtu

Arroa (Zestoa): tʃiśtú
Asteasu: tʃíʃtú
Ataun: tʃiśtú
Azkoitia: tʃíśtu
Azpeitia: tʃiśtú
Beasain: tʃíʃtu
Beizama: tʃíśtu
Bergara: tʃíśtu
Deba: tʃíśto
Donostia: tʃiśtu
Eibar: tʃíʃtu
Elduain: tʃíʃtú
Elgoibar: tʃiʃtú
Errezil: tʃiʃtú
Ezkio-Itsaso: tʃíśtu
Getaria: tʃíśtú
Hernani: tʃiʃtú
Hondarribia: tʃiśtọ
Ikaztegieta: tʃíśtu
Lasarte-Oria: tʃiʃtú
Legazpi: tʃiśtu
Leintz Gatzaga: tʃíśtu
Mendaro: tʃíśto
Oiartzun: ttuɲttún, ʃíʃtu
Oñati: klaríɲete (?), tʃíśtu
Orexa: tʃíʃtu
Orio: tʃiʃtú
Pasaia: tʃiʃtú
Tolosa: tʃiʃtú
Urretxu: tʃíśtu
Zegama: tʃiśtú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
tʃíśtwa (mark.)

Alkotz: tsuluβíte (mark.), tʃuluβíte (mark.), 
dambolíɲe

Aniz: tʃíʃtu, *ʃulúβite
Arbizu: tʃíśtu
Beruete: tʃiśtú
Donamaria: tʃulúpittạ, ʃíʃtu, ʃulúpitta 

(mark.)
Dorrao / Torrano: piʃtú
Erratzu: ʃúluβitɛ

Etxalar: ʃiʃtú, *ttuɲttún
Etxaleku: tʃiʃtú, tʃíśtué (mark.)
Etxarri (Larraun): tʃiśtú
Eugi: tʃíʃtu

Ezkurra: tʃiʃtú, *tʃúɲtʃuná (mark.)
Gaintza: tʃilíitú, *tʃiśtú
Goizueta: tʃiʃtú, ttuɲttúná
Igoa: tʃiśtú
Jaurrieta: tʃíʃtu
Leitza: tʃiʃtú
Lekaroz: ʃulúβite
Luzaide / Valcarlos: ʃirúla
Mezkiritz: tʃíśtu
Oderitz: tʃiśtú, tʃúluβitté
Suarbe: tʃuluβíte
Sunbilla: ʃiʃto
Urdiain: tʃíśtuβá (mark.)
Zilbeti: tʃíśtu
Zugarramurdi: sírol

Lapurdi

Ahetze: ʃiśtú
Arrangoitze: ʃiʃtú
Azkaine: ʃiśtúa (mark.)
Bardoze: ʃírula (mark.), ʃíʃtu
Beskoitze: ʃíʃtu
Donibane Lohizune: ʃiʃtú, tʃiʃtu
Hazparne: ʃíula
Hendaia: ʃiʃtú
Itsasu: ʃiʃtú
Makea: ʃíula, *ʃiʃtú
Mugerre: ʃiula
Sara: ʃirolá
Senpere: ʃírolá
Urketa: ʃíʃtu
Uztaritze: ʃirúla (?), *ʃiʃtú

Nafarroa Beherea

Aldude: tʃistú
Arboti: ʃíula, ʃiʃtu
Armendaritze: ʃiʃtú, *ʃíula
Arnegi: ʃírula
Arrueta: ʃíula
Baigorri: 
Bastida: ʃíula
Behorlegi: ʃíulá
Bidarrai: ʃirúla, *sístu
Ezterenzubi: síula, ʃíula
Gamarte: ʃíʃtu
Garrüze: ʃjúla
Irisarri: ʃiúla, tʃíʃtu
Izturitze: ʃiúla

Jutsi: ʃiula
Landibarre: ʃíśtu, ʃiulá
Larzabale: ʃíula
Uharte Garazi: ʃíʃtu

Zuberoa

Altzai: tʃyrylá
Altzürükü: tʃylá:
Barkoxe: tʃyýla
Domintxaine: tʃíula
Eskiula: tʃý:la
Larraine: tʃý:la
Montori: tʃylylá
Pagola: ʃiúla (mark.), sirúla
Santa Grazi: tʃyrylá
Sohüta: tʃý:la (?)
Urdiñarbe: ʃyýla
Ürrüstoi: tʃyyla, tʃy:la
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2369. Mapa: chistu / chistu / Basque flute

GALDERA: 68220

txistu  
xistu  
txisto  
xixto  
pixtu  
xirula  
xiula  
xirola  
txü(ü)la  
txilibitu  
(t)xulubite  
danboliñe  
klariñete  
ttunttun  

Orexa: Txistua ekartzen zan pestetan... akordiona re iandetan da... gazteak ekartzen tzuen akordiona, been 
patrikatiken. 

Oiartzun: “Ttunttuna” da “xíxtua”... “xíxtu jotzen ai dek”, biño berez erreminta orrek, “ttunttuna”. 
Etxalar: Xixtua... lenoko zarrak, ori bai, “ttunttuna”, “ttunttuna ai zuen”. 
Ezkurra: Txixturi esaten tzitzion, baño... beiñ edo beiñ [“txúntxuná”].
Luzaide: “Txistua” ez, ori española da; “xirúla” erreiten da eskuáraz. 
Uharte Garazi: “Xiula” c'est la flute, e! Ta bestia eskualdun xixtu ori nola erten da. Xiulá leen haurrek eta 

guziek íten zúten eta zer batekin adar fréxkoaikin.
Larraine: “Txürrüla”, gük ez. 

- Esku bakar batez jotzen den hiru zulodun 
zurezko haize-intrumentuaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan, “txistu” eta “txirula” hitzak 
erabili dituzte instrumentu bakarra izendatzeko; 
beste batzuetan, aldiz, bien arteko bereizketa 
egin da. Alduden: Ezta berdin txistua ta txirú-
la... bíga díra, eztakít díren xíloak edo guttiago 
edo...


